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1950 y›l›nda Trabzon’da do¤du. ‹stanbul Beyaz›t Deneme ‹lkokulu’nu bitirdi.
1967-68 yaz döneminde ‹stanbul ‹mam Hatip Lisesi’nden ayn› y›l güz döneminde

Pertevniyal Lisesi’nden mezun oldu. 1974’te ‹stanbul Yüksek ‹slam Enstitüsü’nü bitirdi
ve 1977’de ‹stanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyat

Bölümü’nden mezun oldu. Ayn› y›l ‹stanbul Yüksek ‹slam Enstitüsü’nde asistan
olarak görev ald› ve “Dede Ömer Rûflenî, Hayat›, Eserler ve Miskinlikname

Mesnevisi’nin Edisyon Kriti¤i” isimli doktora tezini 1981’de tamamlad›.  1986-87 ders
y›l›nda Kahire Ayn fiems Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyat› Bölümü’nde misafir

ö¤retim üyesi olarak vazife yapt›. 1990 y›l›nda Eski Türk Edebiyat› sahas›nda doçent
ve 1996 y›l›nda ise Türk -‹slam Edebiyat› profesörü oldu. Halen Marmara Ünivesitesi

‹lahiyat Fakültesi’nde Türk ‹slam Edebiyat› ana bilim dal› ö¤retim üyeli¤i yan›nda
‹slam-Tarihi ve Sanatlar› Bölüm Baflkanl›¤›n› da yürütmektedir. Marmara Üniversitesi

‹lahiyat Fakültesi Vakf› bünyesinde bulunan Mehmet Akif Araflt›rmalar› Merkezi
Baflkan› ve Türkiye Diyanet Vaakf› ‹slamAnsiklopedisi merkez ilim heyeti üyesidir.

Evli ve dört çocuk babas›d›r. 

HAYATINI KALEM‹YLE KAZANAN

B‹R TÜRK YAZARI

ÖMER  RIZA   D O ⁄ R U L



Özellikle ‹slâm dini ve dünyas›  konula-
r›ndaki yaz› ve yay›nlar› ile tan›nan Ömer
R›za, aslen Burdurlu olup M›s›r'a yerleflmifl
bir ailenin çocu¤u olarak 1893’te Kahire'de
do¤du. Tahsilini Ezher Üniversitesi'nde ta-
mamlad›ktan sonra Balkan Harbi'nin ard›n-
dan Kahire'de ç›kan es-Siyâse gazetesinde
edebî makaleler yazarak bas›n-yay›n haya-
t›na bafllad›. Bir taraftan da, fiinasi taraf›n-
dan kurulan ve o y›llarda Ebüzziya Tev-
fik’in idaresinde ‹stanbul'da neflredilmekte
olan Tasvîr-i Efkâr gazetesine Kahireden
gönderdi¤i makaleleri "M›s›r Mektuplar›"
bafll›¤›yla okuyucuya sunularak, Türk mat-
buat hayat›na ad›m atm›fl oldu. Türklere
hücüm eden M›s›rl› bir doktora karfl› kale-
me ald›¤› bir yaz›s› yine bu s›ralarda Türk
ve ‹slâm dünyas›n›n her taraf›nda ilgiyle ta-
kip edilen, baflyazarl›¤›n› M. Âkif’in yapt›¤›
bir yay›n organ› durumundaki Sebîlürre-
flâd'ta  (nr. 248, 30 May›s 1329) yay›mland›
(1914). Mehmed Âkif'le tan›flt›¤›nda Kahi-
re'de efl-fia’b gazetesine yaz› yaz›yordu.
1915'te ‹stanbul'a geldi. Art›k, Sebîlürre-
flâd'daki ilmî ve fikrî makaleleri ve Tasvîr-i
Efkâr'da ‹slâm âlemine dair yay›mlad›¤›
yaz›larla Türk bas›n hayat›n›n önemli isim-
leri aras›na girmiflti. Daha sonra Mehmed
Âkif'in k›z› Cemîle Han›m'la evlendi. Millî
Mücadele y›llar›nda Tevhîd-i Efkâr'da ya-
zarl›ktan gazetecili¤e geçti. Bu s›rada Vakit
gazetesinde yay›mlad›¤› Türkiye-M›s›r ilifl-
kileri hakk›ndaki baz› yaz›lar›ndan dolay›
1925'te ‹stiklâl Mahkemesi'nce tutukland›y-
sa da bir müddet sonra serbest b›rak›ld›. 

Bu y›llarda dönemin en de¤erli dinî ya-
y›nlar›ndan olan "Asr-› Saâdet" serisini ta-
mamlad›. ‹lk yaz›lar›n› gördükten sonra
"Ömer R›za bir muharrir için lâz›m gelen
flerâiti tamamiyle hâiz bulunuyor. ‹nflaallah
millete çok hizmetler edecek, çok k›ymetli
eserler vücûde getirecektir" diyen Mehmed
Âkif Asr-› Saâdet’i kendisine takdim eden
Ömer R›za’ya yazd›¤› bir mektupta "Cihan-
de¤er hediyelerinden dolay› sana nas›l te-
flekkür edece¤imi, bu son muvaffak›yetle-
rin üzerine  seni ne yolda tebrik lâz›m gel-
di¤ini takdirden Hüdâ bilir ki âcizim... Ha-
kîkat, mazhariyetin mücâheden kadar bü-
yüktür... Sana evlâd›m diyebilmekle  öte-
den beri nâmütenâhî fahr duyard›m;

Hakk’a yüzbin flükür
olsun ki, yaln›z benim
de¤il, bütün cihân-› ‹s-
lâm’›n mefâhiri s›ras›-
na geçtin... ‹nflallah o
feyyaz kalemin bir çok
ilmî bedâyî daha mey-
dana ç›kar›r" diyerek
onun yapt›¤› hizmetin
büyüklü¤ünü ve kale-
mindeki kudreti aç›kca
takdir etmifltir.

Ömer R›za, 1940'ta
Eflref Edip, ‹smail Hak-
k› ‹zmirli ve Kâmil Mi-
ras'la birlikte ç›karma-
ya bafllad›klar› ‹slâm-
Türk Ansiklopedisi ve
bu ansiklopedinin
Mecmuas›nda çok sa-
y›da madde ve makale
yazd›. 1940-1950 y›llar›
aras›nda Cumhuriyet
gazetesinde günlük si-
yasî yaz›lar kaleme al-
d›, ‹stanbul Radyosu için ‹slâm dünyas›
hakk›nda siyasî icmaller haz›rlad›. 1947 -
1948 y›llar›nda, yazarlar› aras›nda Türk ve
‹slâm dünyas›n›n önemli isimleri bulunan
dinî-fikrî muhteval› haftal›k Selâmet Mec-
muas›n› ç›kard›. Çok partili hayata geçifl s›-
ras›nda yay›mlanan önemli ‹slâmî dergiler-
den biri olan bu mecmuada, ilmî-dinî arafl-
t›rmalar, ‹slâm dünyas›ndaki düflünce hare-
ketleri, ‹slâm klasikleri gibi konular›n ya-
n›nda özellikle o y›llarda din ö¤retimiyle il-
gili olarak bas›nda ve mecliste yap›lan tar-
t›flmalara da yer verdi. Yaz›lar›yla din ö¤re-
timinin gere¤ini ortaya koyarak bu konuda
kamuoyu oluflmas›na büyük ölçüde yar-
d›m etti; din hürriyetinin sa¤lanmas›nda ve
ilkokullara din dersi konulmas›nda önemli
hizmetlerde bulundu.

Ömer R›za, 14 May›s 1950 seçimlerinde
Demokrat Parti'den Konya milletvekili se-
çildi. Milletvekili iken de Cumhuriyet gaze-
tesinde, daha çok Ortado¤u ve ‹slâm ülke-
leri hakk›ndaki inceleme ve gözlemlerine
dayanan "Komflu Memleketlerde Olup Bi-
tenler", "Günün Olaylar›", "Pakistan Mek-
tuplar›" ve "Seyahat ‹ntibalar›" gibi ana bafl-
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Resim 1; Ömer R›za Do¤rul
(‹sam Arflivinden)



l›klarla siyasî yaz›lar yay›mlad›. Bu makale-
lerinde Türkiye'yi di¤er ‹slâm ülkelerinde-
ki ink›lâp hareketlerinin önderi olarak gös-
teren yazar, daha o y›llarda dünyadaki Do-
¤u ve Bat› bloklar›na karfl› ‹slâm cephesi
ad›yla üçüncü bir cephe oluflturulmas› fik-
rini savundu. Bu yüzden onu, günümüzde-
ki ad›yla ‹slâm Konferans› Teflkilât›n›n fikir
babas› saymak yanl›fl de¤ildir. ‹slâm ülkele-
ri aras›ndaki ifl birli¤i ve Türkiye'nin bu ifl
birli¤indeki rolü üzerinde durarak, ‹slâm
birli¤inin, ‹slâm ülkelerinin yanl›fl tutumla-
r› yüzünden sa¤lanamad›¤›n› göstermeye
çal›flt›. Do¤u ülkelerinin çeflitli meselelerini
ve Türk ink›lâb›n›n bu ülkelerde yapt›¤›
yank›lar› tahlil etti; o ülkeler için kurtulufl
çarelerinin neler olabilece¤ini söyledi.
Özellikle Hindistan'›n ba¤›ms›zl›k mücade-
lesinde müslümanlar›n rolünü ortaya koy-
du. ‹slâm ülkelerindeki ilim ve devlet ada-
m› dostlar›na, sürekli olarak Türk ve Arap
ülkeleri aras›ndaki dostlu¤un önemini ve
gelifltirilmesi gerekti¤ini anlatt›. O dönem-
de Arapça bilen ve ‹slâm dünyas›n› yak›n-
dan tan›yan Türk gazetecilerinin bas›n ha-
yat›ndan çekilmifl bulunmalar›, Ömer R›-
za'n›n yaz›lar›na ayr› bir de¤er kazand›r-
m›flt›r.

Ömer R›za, Büyük Millet Meclisi D›fl ‹fl-
leri Encümeni'nde de
görev alm›flt›r. Bu
devrede  ‹slâm ülke-
leriyle kurulan iliflki-
lerde onun bilgisin-
den istifade edildi¤i-
ni belirtmek gerekir.
Nitekim Türk-Pakis-
tan Kültür Cemiye-
ti'ne baflkan seçildi¤i
gibi, 1951'de Pakis-
tan'da yap›lan ‹slâm
Kongresi'ne kat›lm›fl-
t›r. 

Arapça ve ‹ngi-
lizceyi anadili gibi
bilen ve Türk Bas›n
dünyas›nda hayat›n›
kalemiyle kazanan
nâdir yazarlardan bi-
ri olan Ömer R›za,
uzun süren bir hasta-

l›k döneminden sonra 13 Mart 1952'de ‹s-
tanbul'da öldü; mezar› Edirnekap› fiehitli-
¤i'ndedir.

Devrinin Türk ayd›nlar› aras›nda ‹slâm
dinini etrafl›ca inceleyen ve bu incelemele-
rini taassuba düflmeden, çeflitli eserleriyle
halka ulaflt›ran Ömer R›za, baflta Türkiye
olmak üzere dünyadaki müslümanlar›n de-
¤iflik siyasî ve sosyal problemleriyle yak›n-
dan ilgilenmifl, bunlar›n kurtulufl mücade-
lelerini samimiyetle benimseyerek kalemini
sonuna kadar bu çizgide kullanm›flt›r. Bil-
hassa Hindistan Millî Mücadelesi içinde
Hint müslümanlar›n›n rolünü çok iyi anla-
m›fl, takdir etmifl ve bu mücadeleleri çeflitli
yaz›lar›yla Türk halk›na da anlatm›flt›r. Ay-
r›ca Türkiye'nin di¤er müslüman ülkelerle
olan iktisadî, siyasî ve içtimaî münasebetle-
rinin geliflmesi için ömrü boyunca büyük
gayret gösteren ›srarl› bir fikir adam› olarak
tan›nm›flt›r.

Ömer R›za Do¤rul, bu hizmetlerine
ra¤men Türkiyedeki dinî çevrelerce iki ba-
k›mdan tenkit edilmekten kurtulamam›flt›r.
Bunlar›n bafl›nda, 1926 y›l›nda girdi¤i anla-
fl›lan masonluk gelmekte, di¤eri ise Kâd›yâ-
nî fikirleri yayd›¤› fleklindeki ithamlard›r.

Esas flöhretini yapt›¤› y›llarda biraz da
localar›n kapal› oluflu sebebiyle pek bilin-
meyen masonlu¤u, daha sonra muâr›zlar›
taraf›ndan s›k s›k gündeme getirilmifltir.
Özellikle Tanr› Buyru¤u adl› Kur’ân meâli-
ni  yay›mlad›¤› y›llarda (1943-1947) her iki
bak›mdan da tenkit edildi¤i görülmektedir.
Fakat onun dinî-millî faaliyet ve eserlerinde
masonlu¤a dair izlerin aksetti¤ini söyle-
mek mümkün de¤ildir. Nitekim, "Ana Da-
valar›m›z Ana Prensiplerimiz" ad›yla Kül-
tür Muhipleri Mahfili'nde verdi¤i konfe-
rans›n bas›l› metninde (‹stanbul 1949) ma-
sonlu¤u ahlâkî bir müessese olarak gördü-
¤ünü, her masonun bir din sahibi olmas›
gerekti¤ini, milleti ahlâkî düflüflten bu ce-
miyetin kurtaraca¤›n› iddia etmesi mason-
lu¤a bak›fl aç›s›n› göstermektedir. Cumhu-
riyet'in ilk dönemlerinden bafllayarak
1950'li y›llara gelinceye kadar dine, dindar-
l›¤a ve özellikle ‹slâm'a karfl› yap›lan sald›-
r›lara hemen her f›rsatta, devaml› olarak
kalemi ve bütün imkânlar›yla karfl› koyma-
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Resim 2; Ömer R›za Do¤-
rul’un iki ciltlik Kur’an  ter-
cüme ve tefsirinin kitap
kapa¤› 



s› gibi baflar›l› hizmetlerinin yan›nda ma-
sonlu¤unun hiç tesiri olmad›¤›n› belirtmek
insaf sahibi olman›n gere¤idir.

Kâd›yânîlik konusundaki ithamlara ge-
lince, bu durum daha çok. Peygamberimiz
Aleyhisselâm ve Kur'ândan ‹ktibaslar ad›y-
la tercüme etti¤i eserlerin müellifi Mevlânâ
Muhammed Ali'nin klasik anlay›fl› zorla-
yan afl›r› ak›lc› görüfllerine Tanr› Buyru-
¤u'nda yer vermesinden kaynaklanm›flt›r.
Ancak bu noktada yap›lan ithamlara, Mu-
hammed Ali'nin bafllang›çta Kâd›yânîlik
hareketinin lideri Gulâm Ahmed'in yan›n-
da yer almakla birlikte daha sonra ‹slâm
akîdesini zedeleyici ifade ve tutumlar› yü-
zünden ondan ve cemaatinden ayr›larak ‹s-
lâm'a hizmet için müstakil flekilde çal›flt›¤›-
n› ve Kâd›yânî de¤il Ehl-i sünnet akîdesine
sahip oldu¤unu ifade etti¤ini belirterek ce-
vap vermifltir: ("Kad›yanilikten Teberrî Edi-
yoruz", Sebîlürreflâd, III / 74 [Mart 1950], s.
374-378). Cevab›nda ayr›ca, onunla ittifak
halinde oldu¤u noktalar›n yan›nda ihtilâf
etti¤i meselelerin de mevcut oldu¤unu söy-
lemifltir. Bugünkü bilgilere göre de Mu-
hammed Ali, afl›r› ve yanl›fl fikirleri yüzün-
den Gulâm Ahmed'den ayr›lan daha sonra
‹slâm'›n savunulmas› ve yay›lmas› için bü-
tün gücüyle çal›flan Lahor grubunun kuru-
cusu, velûd bir ilim adam› ve önemli bir ya-
zard›r (bk. F›¤lal›, s. 93-97).

Hayat›n›n son y›llar›nda bir yay›mc›
olarak da faaliyet gösteren Ömer R›za Do¤-
rul'un bu hüviyetini haftal›k olarak neflret-
ti¤i Selâmet Mecmuas› ortaya koyar. 23 Ma-
y›s 1947'de neflir hayat›na giren bu mecmua
17 Eylül 1948'den sonra yay›mlanmam›fl, 12
Ocak 1949'dan itibaren Yeni Selâmet (nr. 69-
1) ad›yla tekrar ç›kar›lm›flt›r. 2 Kas›m 1949'a
kadar devam eden bu ikinci devre 104. say›
ile IV. cildini tamamlam›flt›r (nr. 104-36).
Dergide dinî, fikrî, felsefî, ilmî, edebî ve ta-
rihî yaz› ve araflt›rmalar›n yan›nda "‹slâm
Âleminin Davalar›" ve "Okurlar›n Sualleri-
ne Cevaplar" bafll›kl› bölümler ayr› bir
önem tafl›maktad›r. Ömer R›za Do¤rul, Ah-
med Hamdi Akseki, R›za Nafiz Taner, Mu-
sa Cârullah, Ahmet Halit Yaflaro¤lu gibi
yerli yazarlar yan›nda, tefrika edilen çeflitli
eserleri ve yaz›lar›yla Ezher Rektörü Mus-
tafa Abdürrâz›k Pafla, A. Cressy Morrison,

Muhammed ‹kbal, Tâ-hâ Hüseyin, Zeki Ali,
John Kingley Birge gibi yabanc›lar da mec-
muan›n yaz› kadrosunda yer alan bafll›ca
isimlerdir.

Cumhuriyet döneminde ‹kdam,  Ak-
flam, Son Posta, Milliyet, Tan, Vakit, Yeni-
gün, ve Cumhuriyet’te yazan Ömer R›-
za’n›n bu gazetelerdeki yaz›lar› bir araya
getirilmemifltir. Murat Alt›parmak, "Ömer
R›za Do¤rul’un Sosyo-Ekonomik Görüflle-
ri" ad›n› tafl›yan Yüksek Lisans çal›flmas›n-
da sadece Cumhuriyet’teki yaz›lar›na daya-
narak bir inceleme meydana getirmifltir Bk.
Bibl.)

Eserleri: Telif ve tercüme birçok eseri
bulunan, yapt›¤› ilâve ve geniflletmelerle
yar› telif haline getirdi¤i tercümeleriyle ta-
n›nan Ömer R›za Do¤rul'un bafll›ca eserleri
flunlard›r:

A) Telif Eserleri. 

1. Kur'ân Nedir (‹stanbul  1345/1927).
Avrupal› ve Amerikal› ünlü yazar ve düflü-
nürlerin Kur'ân-› Kerîm'in önemi hakk›nda
ortaya koyduklar› görüfllerden, Kur'ân'da
yer alan akaid ve ahlâk esaslar›ndan, Do¤u
ve Bat› dilleriyle Türkçe'deki Kur'ân tercü-
melerinden bahsetmektedir.

2. Müslümanl›k Nedir (‹stanbul  1933).
Müslümanl›¤›n esaslar›n› 155 soru ve cevap
fleklinde aç›klayan bir kitapt›r. 

3. "Mehmed Âkif, fiahs› ve Âile Hayat›".
Eflref Edip'in Mehmed Âkif, Hayat› ve Eser-
leri (‹stanbul 1938) adl› kitab›n›n içinde yer
alan bir bölüm olup (s. 424-468) ancak üçte
birlik k›sm›n›n tek cilt olarak yay›mland›¤›
eserin ikinci bask›s›nda (‹stanbul 1962) yer
almam›flt›r.

4. Tanr› Buyru¤u Kur'ân-› Kerîmin Ter-
cüme ve Tefsiri (‹stanbul 1943, 1947, 1955,
1980). Eser "Birinci Ay›r›m" ve "‹kinci Ay›-
r›m" ad›yla iki k›s›mdan meydana gelmifl-
tir. Birinci ay›r›m "Kur'an'›n Tertip ve Taksi-
mi", "Dinin Esaslar›", "‹slâm'›n Amelî Esas-
lar›", "Kur'ân'daki Peygamberler" ve
"Kur'ân Aleyhindeki ‹snatlar›n De¤eri" bö-
lümlerinden oluflan ve ‹slâm diniyle onun
esas kayna¤› olan Kur'ân'› ana hatlar›yla ta-
n›tan 200 sayfal›k müstakil kitap hacminde
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bir girifltir. ‹kin-
ci ay›r›m ise
"Kur'ân-› Ke-
rîm'in Tercüme
ve Tefsiri" alt
bafll›¤›n› tafl›-
yan ve Haf›z
Osman hatt›yla
yaz›lm›fl Kur'ân
metninin de
bulundu¤u as›l
tercüme (meâl)
ve tefsir bölü-
müdür. Dili ba-
k›m›ndan dev-
rine kadar ya-
p›lan tercüme
çal›flmalar› ara-
s›nda en baflar›-

l›s› olmakla hakl› bir ün kazanan eserin  bu
yönüyle günümüzde de ayn› özelli¤i koru-
du¤unu söylemek mümkündür. Bilhassa
Kur’an âyetlerinin ayn› konulardaki ‹ncil
ve Tevrat yan›nda bu iki dinin di¤er kay-
naklar›yla mukayeseli ve olabildi¤ince ge-
nifl olarak verilmesi, esere ayr› bir zenginlik
katmaktad›r. A. Muhtar Büyükç›nar ve
Mustafa Uzun taraf›ndan haz›rlanan son
bask›s›nda 1980 y›l›nda  Kur'ân-› Kerîm'in
metni yer almam›flt›r. Tercümelerle tefsir
mahiyetindeki dipnotlarda mevcut baz› ek-
siklerle, ilk bask›s›n›n yap›ld›¤› y›llardaki
siyasî ve içtimaî flartlar›n da etkili oldu¤u,
daha çok ak›lc› ve maddî izahlar fleklinde
ortaya ç›kan ve devrinde tenkid edilen hu-
suslar ve yan›lt›c› izahlara aç›kl›k getirile-
rek, eserin genifl kitlelerce güvenle kullan›-
m›na imkân haz›rlanm›flt›r. (Bu bask›n›n
tenkidi için bk. Bibl. ‹lhami Karabulut )

Tercümenin neflredildi¤i y›llarda Ömer
R›za'n›n mason oluflu zikredilerek çeflitli
yay›n organlar›nda eser hakk›nda ileri sü-
rülen iddialar (bk. Sebîlürreflâd, 111/72 (fiu-
bat 1950], s. 339-341) mütercim taraf›ndan
reddedilmifltir (bk. Sebîlürreflâd, III/ 74
[Mart 1950], s. 374-378). 

5. Kanl› Gömlek (‹stanbul 1944). Ad›n›,
Hz. Osman'›n flehid edildikten sonra fiam
sokaklar›nda dolaflt›r›lan kanl› gömle¤in-
den alm›flt›r. ‹slâm tarihinde Hz. Osman'›n
flehâdetiyle neticelenen ilk fitnenin haz›rla-

y›c›s› olarak kabul edilen yahudi as›ll› Ab-
dullah b. Sebe ile arkadafllar›n›n gizli bir ce-
miyet kurup bu ifli gerçeklefltirmek için na-
s›l çal›flt›klar›n› ve Hakem Vak'as›'ndan
sonra Hz. Ali'ye karfl› ç›karak Hâricîlik ha-
reketini bafllatmalar›n› "ana kaynaklar›n
kaydetti¤i tarihî vak'alara tam sadakat da-
iresinde" romanlaflt›rarak anlatan bir eser-
dir. 

6. Ekber: Bir Türk Dâhisi (‹stanbul
1944). Bâbürlü Hükümdar› Ekber fiah'›n ha-
yat›n› anlatan bir eserdir. 

7. Cennet Fedâileri: ‹slâm Tarihinde
Gizli ve Y›k›c› Teflekküller (‹stanbul 1945).
‹ki bölümden meydana gelen eserin birinci
bölümünde Meymûn el-Kaddâh'›n (ö.
170/786) çocuklar› ile Karmatîler'in ve ‹s-
mâilîler'in ‹slâm'a yapt›¤› kötülükler ele
al›nmakta, tarihî bir roman mahiyetindeki
ikinci bölümde ise ‹slâm kumandan› Zey-
dûn taraf›ndan Hasan Sabbâh'›n fedâileriy-
le sahte cennetinin ortadan kald›r›lmas› an-
lat›lmaktad›r. 

8. ‹slâm’›n Özü ve Kur'ân'›n Ruhu (‹s-
tanbul 1946). Eser, Allah ve insan, cemiyet
hayat›, iman ve adalet, düflmanl›k, mesûli-
yet, peygamberler ve ümmetler, insanl›¤›n
karfl›laflt›¤› tehlikeler gibi çeflitli konularda-
ki âyetlerin tercümesinden meydana ge-
lmektedir. 

9. Yeryüzündeki Dinler Tarihi (‹stanbul
1947, 1958). Beflerî dinlerden bafllayarak ilâ-
hî dinlere ve ‹slâmiyet'e kadar bütün dünya
dinlerine, peygamberlerine, ibadet ve mu-
amelât anlay›fllar›na yer verilen, her biri
"kitap" ad›yla ayr›lm›fl sekiz bölümlük eser-
de s›ras›yla Kelt, Bâbil, M›s›r, Yunan, Roma,
Hindu, Buda, Konfüçyüs, Tao ve Zerdüflt
dinleriyle Yahudilik, H›ristiyanl›k ve ‹slâ-
miyet genifl halk kitlelerinin anlayaca¤› bir
flekilde anlat›lmaktad›r. 

10. ‹slâmiyetin Gelifltirdi¤i Tasavvuf
(‹stanbul 1948). Eserde ‹slâm'›n derûnî cep-
hesi ve  manevî yönü ile bunu bir hayat
prensibi olarak  yaflamay› fliar edinmifl bü-
yük mutasavv›flar ve onlar››n kurdu¤u ta-
rikatlar incelenmifltir. 

11. Hazret-i Râbiatü'l-Adeviyye (‹stan-
bul 1950; 1976). Ünlü kad›n velîlerden Râ-
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bia el-Adeviyye'nin hayat›n› ve kiflili¤ini
40’a yak›n  kayna¤a dayanarak inceleyen
bu eser müellifin ifadesine göre: "as›l ilha-
m›n› M›s›rl› Dr. Abdurrahman Bedevî’nin
‘fiehîdetü’l-›flk›’l-‹lâhî’ ad›yla 1949’da Kahi-
rede neflretti¤i kitaptan almakla birlikte"
müteaddit fas›llar› bu eserden nakil, tadil,
tashih, ikmal, tevsî  suretiyle ortaya koy-
mufl, ‹ngiliz müsteflriklerinden Margret
Smith’in "Rabi’a The Mystic" (Cabridge
1928) adl› eserini de me’haz olarak kullan-
m›flt›r.

B) Tercümeleri:

Hilmi Ziya Ülken, yak›n arkadafl› Ömer
R›za’n›n vefat›n›n ard›ndan Yeni Sabah ga-
zetesinin 17 Mart 1952 tarihli nüshas›nda
yazd›¤› "Bir Sosyolog Gözüyle Ömer R›za
Do¤rul" bafll›kl› yaz›s›nda  onu ve eserleri-
ni k›saca de¤erlendirirken, tercüme çal›fl-
malar› hakk›nda: " ‹slâm iman ve ahlâk›n›
telkîn  etmek: ...bu vazifeyi üzerine al›rken
hem flark ve garptaki neflriyattan faydalan›-
yor hem de ona yeni bir veche vermek isti-
yordu... As›l eserleri yan›nda bir ferahlama
ifli vard› Bu da roman tercümeleri idi." de-
mektedir. ‹smail Habib ise "Gayet iyi tasar-
ruf etti¤i Türkçe’ye gayet iyi bildi¤i Arapça
ile ‹ngilizceyi sa¤l› sollu iki projektör gibi
kullanarak, flark ve garptan ald›¤› feyizleri
ikizli bir âhenk içinde nurlu bir seyyâle ha-
linde bütün memlekete veriyordu." cümle-
leriyle anlatmaktad›r. Ömer R›za’n›n tercü-
me çal›flmalar›nda onun hayat›n› kalemiyle
kazanan bir yazar olmas›n›n da pay› bulun-
du¤unu belirtmek lâz›md›r. Tercümelerinin
iki önemli özelli¤inden biri Türkçeyi ustaca
kullanmas› ve yaz›lar›n›n "tercüme kokma-
mas›" ; ikincisi de t›pk› Ahmet Mithat gibi
gerekli gördü¤ü yerlerde metnin ak›fl›n›
bozmadan ufak ilavelerle eksikleri tamam-
lamas› ve eserleri zenginlefltirmesi idi. Bu
özellik onun birçok kitab› için  telif-tercüme
denilmesine imkân vermektedir. Bunlar›
flöyle s›ralamak mümkündür.

1. Rûh-› ‹slâm: Müslümanl›¤›n ve ‹slâm
Mefkurelerinin Târih-i Tekâmülü (‹stanbul
1340-1342, 1979). Hindistan ulemâs›ndan
Seyyid Emîr Ali'nin eserinin ‹ngilizce ikinci
bask›s›ndan tercümedir. Kitapta Müslü-
manl›¤›n yay›lmas›n›n tarihî geliflmesi ve

k›sa bir zamanda bunu temin eden âmiller
üzerinde durulurken Hz. Peygamber'in se-
ciye ve vas›flar› da ana hatlar›yla anlat›l-
maktad›r. 

2. Peygamberimiz Aleyhisselâm (‹stan-
bul 1341-1342). Hindistanl› yazar Muham-
med Ali'nin Sîret-i Seniyye adl› eserinin ba-
z› notlarla tercümesidir. 

3. ‹slâmiyet ve Hükümet (Ali Abdürrâ-
z›k'tan, ‹stanbul 1346/1927). Din, devlet, hi-
lâfet, saltanat ve siyaset hakk›nda çeflitli in-
celemelerden meydana gelmektedir. 

4. ‹slâm Tarihi: Asr-› Saâdet (I-V, ‹stan-
bul   1928). ‹lk iki cildini Mevlânâ fiiblî'nin
(fiiblî Nu'mânî, ö. 1914), son iki cildini tale-
besi Süleyman Nedvî’nin (ö. 1953) kaleme
ald›¤› Sîretü'n-nebî adl› eserin tercümesidir.
Hindistanl› istiklâl mücahidlerinden yak›n
arkadafl› olan Zafer Hasan Han'›n, Ameri-
ka'da bas›lmak üzere haz›rlad›¤› ‹ngilizce
tercümesinden yer yer ilâvelerle haz›rlanan
eserin 1. cildi Peygamberimizin Sîreti, II.
cildi  Peygamberimizin Risâleti ve fiahsiye-
ti, III ve IV. ciltleri Peygamberimizin Ruha-
nî Hayat› alt bafll›klar›yla Türkçe'ye çevril-
mifltir. Ömer R›za, Süleyman Nedvî'nin Hz.
Âifle hakk›ndaki eserini,  ‹slâm Tarihi Asr-›
Saâdet: Hazret-i Âifle ad›yla tercüme ederek
seriyi befl cilt olarak tamamlam›flt›r. Müelli-
fin ‹slâm Tarihi: Sadr-› ‹slâm (VI-IX, ‹stan-
bul  1928) ad›yla neflretti¤i Asr-› Saâdet'in
ikinci serisinin VI. cildi Hz. Ebû Bekir'e ay-
r›lm›fl olup kendisi taraf›ndan yaz›lm›flt›r.
Hz. Ömer'e dair VII. cilt ise Ömer R›za'n›n
evvelce Mevlânâ Siblî'den tercüme ederek
önce 1926 y›l›nda, daha sonra gözden geçi-
rerek 1927'de yeniden yay›mlad›¤› eserdir.
Serinin yine Ömer R›za taraf›ndan telif edi-
lerek bir arada bas›lan Vlll ve IX. ciltleri Hz.
Osman ve Hz. Ali'ye ayr›lm›flt›r. X. cilt ise
daha sonra yeni yaz›yla ve ‹lk ‹htilâf ve ‹h-
tilâller alt bafll›¤›yla yay›mlanm›flt›r (‹stan-
bul 1935). Bu ciltte Hulefâ-yi Râflidîn dev-
rinde ortaya ç›kan ihtilâflar ele al›nd›¤› için
eser, her biri bir halifeye ait olmak üzere
dört bölümden meydana gelmifltir. Halk
aras›nda Asr-› Saâdet ad›yla an›lan ve ya-
y›mland›klar› tarihten bafllayarak günümü-
ze kadar büyük ilgi gören bu seri, yak›n ta-
rihimizde Ahmed Cevdet Pafla'n›n K›sas-›
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Enbiyâ's›ndan sonra gerek muhteva gerek-
se dil ve ifade aç›s›ndan bu konudaki en ba-
flar›l› eser olma vasf›n› kazanm›flt›r. Son de-
virde ‹slâm dini ile bu dinin peygamberi ve
halifeleri hakk›nda, daha çok L. Caetani gi-
bi yabanc› yazarlarla onlar›n tesirinde ka-
lanlar›n isnat ve iftiralar› sonucunda, ülke-
mizde de yay›lan yanl›fl ve kas›tl› fikirleri
tashih etmek bak›m›ndan bu eserlerin bü-
yük hizmeti olmufl, yay›mland›klar› döne-
min dinî ve ilmî çevrelerinde de olumlu
yank›lar uyand›rm›flt›r (Mehmed Âkif'in bu
konudaki de¤erlendirmesi için bk. Eflref
Edip, s. 23-24). 

5. Hazret-i Muhammed ve Kur'ân-› Ke-
rîm (John Devonport'tan, ‹stanbul  1928).
Kur'an'› ve Hz. Peygamber'i tan›tan, onun
üstün vas›flar›n› öven ve ‹slâm dininin bu
iki temel dayana¤›na karfl› yap›lan haks›z
ithamlar üzerine onlar› müdafaaya yönelik
bir eserdir. 

6. Garbda Müslümanl›k Cereyan› (‹s-
tanbul 1346/ 1928). ‹ngiliz Parlamento-
su'nda Lordlar Kamaras› üyesi olan ve 1914
y›l›nda ‹slâmiyet'i kabul eden Headly'in
Müslümanl›¤›n H›ristiyanl›k karfl›s›ndaki
üstünlüklerini anlatt›¤› eserinin tercümesi-
dir. 

7. Türkiye Nas›l Do¤du? (Harold
Armstrong'dan, ‹stanbul 1928). Yazar›n, ‹n-
giliz yüksek komiserli¤i ve jandarma mü-
fettiflli¤inde 1915'te bafllay›p Lozan Konfe-
rans›'na kadar süren görevleri s›ras›nda
Cumhuriyet Türkiye’sinin do¤uflu konu-
sunda bizzat içinde bulundu¤u olaylar›
nakletti¤i bir eserdir. 

8. ‹slâmiyetin Asrîli¤i ve Avrupa'n›n ‹s-
lâmlaflmas› (‹stanbul  1933). Seyyid Emîr
Ali, Bernard Shaw ve Mevlânâ Muhammed
Ali'nin yaz›lar›n›n tercümesinden meydana
gelmektedir. 

9. Yeryüzünde Din Geriliyor mu, ‹lerli-
yor mu? (‹stanbul 1933). 1933 Haziran›nda
Londra'da yay›mlanan Nash adl› mecmu-
ada Bat›l› sekiz düflünürün Avrupa, Ameri-
ka ve Asya'n›n çeflitli ülkelerinde mevcut
büyük dinler hakk›ndaki yaz›lar›n›n tercü-
mesi olan eserde, ayr›ca Ömer R›za'n›n "‹s-
lâm Âleminde Din", Eflref Edip'in "Türki-

ye'de Din" adl› makaleleri de yer almakta-
d›r. 

10. ‹slâm Medeniyeti Tarihinde Co¤raf-
ya ve Ticaret (J. H. Kramers'den, ‹stanbul
1934). ‹slâmiyet'in do¤uflundan X. yüzy›la
kadar müslümanlar›n co¤rafya alan›ndaki
hizmetlerini, kara ve deniz ticaretinde Av-
rupa'dan üstünlüklerini anlatan bir çal›fl-
mad›r. 

11. Kur'ân'dan ‹ktibaslar (Muhammed
Ali'-den, ‹stanbul 1934). Kur'ân-› Kerim'de-
ki ailevî, medenî, siyasî ve içtimaî esaslar›
ifade eden âyetlerin tercüme ve aç›klamas›-
d›r. 

12.  ‹slâm Medeniyeti Tarihinde Fen ve
T›p (Max Mayerhof'tan, ‹stanbul 1935). 

13. Ömer Hayyam (Harold Lamb'dan,
‹stanbul 1944). Ömer Hayyâm'›n romanlafl-
t›r›lm›fl biyografisidir. 

14. Hazret-i Muhammed Mustafa (Mu-
hammed Hüseyin Heykel'den, ‹stanbul
1945). 

15. Abu'l-Farac Tarihi (Gregory Ebü'l-
Ferec'den [Bar Hebraeus], I-II, Ankara 1945-
1950). Ebü'l-Ferec'in yazm›fl oldu¤u tarihin,
Ernest A. VVallis Budge taraf›ndan Süryâ-
nîce'den ‹ngilizce'ye yap›lan naklinin baz›
aç›klamalarla Türk Tarih Kurumu ad›na ya-
p›lan tercümesidir. 

16. Dine Dönüfl (Henry C. Link'ten, ‹s-
tanbul (1949). Dinin insan flahsiyetini nas›l
gelifltirdi¤ini anlatan bu eser H›ristiyanl›k
esaslar›na göre yaz›ld›¤›ndan Ömer R›za
yer yer ‹slâmî esaslarla karfl›laflt›rmalar ve
aç›klamalar ilavesiyle eseri zenginlefltirmifl-
tir. Kitab›n sonuna Dale Carnegie'nin
Üzüntüyü B›rak Yaflamaya Bak adl› kitab›n-
dan bir bölümle Amerika'da papaz okulla-
r›n›n iflleyifli üzerine bir metin eklenmifltir. 

17. ‹slâm Tarihinde ‹lk Melâmet (‹stan-
bul1950). Muhammed b. Hüseyin es-Süle-
mî'nin, Ebü'l-Alâ el-Afîfî taraf›ndan neflre-
dilen er-Risâletü'1-Melâmetiyye adl› eseri-
nin baz› ilâve ve aç›klamalarla tercümesi-
dir. 

18. Müslümanl›kta Hac Farizas› (Fari-
zan›n Hikmeti ve ‹çyüzü) (Diplomat H.
A'dan, ‹stanbul 1939).

E Y Ü P S U L T A N  S E M P O Z Y U M U  V I

220



C) Yay›ma Haz›rlad›¤› Eserler. 

1. ‹slâm Ahlâk›n›n Esaslar› (Babanzâde
Ahmed Naim, ‹stanbul 1945). Ahmed Na-
im'in, daha önce Sebîlürreflâd'a tefrika edi-
len eserinin baz› notlar ilâvesiyle yap›lan
sadelefltirilmifl neflridir. Eserin bafl›na, Ah-
med Naim'in Osman Nuri Ergin taraf›ndan
kaleme al›nan biyografisi ilâve edilmifltir. 

2. Kur'ân-› Kerîm'den Âyetler (Meh-
med Âkif Ersoy, ‹stanbul 1944). Mehmed
Âkif'inbaz› âyetleri tefsir mahiyetinde S›-
rat-› Müstakîm ve Sebîlürreflâd mecmuala-
r›nda yay›mlad›¤› makalelerinin derlenme-
si suretiyle meydana getirilmifltir. Kitab›n
ikinci bölümünde Mehmed Âkif'in Millî
Mücadele y›llar›nda verdi¤i vaazlar da yer
almaktad›r. 

3. Safahat (Mehmed Âkif, ‹stanbul
1944). Ömer R›za eseri, bafl›na flâirin hayat›,
eserleri, edebî, beflerî ve fikrî hüviyeti hak-
k›nda bilgi veren bir girifl, sonuna da in-
deks ve lügatçe ekleyerek yeni harflerle
neflretmifltir. 

Ömer R›za Do¤rul'un bunlardan baflka
tarihî ve edebî eserlerle romanlardan ibaret
birçok tercümesi daha vard›r. Beydebâ'dan
Kelîle ve Dimne (‹stanbul 1941), Valmi-
ki'den Ramayana (‹stanbul 1942), Halil Cib-
ran'›n Nebî adl› eserinden Hak Erenler (‹s-
tanbul 1946), Herodot, Beydebâ ve Mevlâ-
nâ'dan derlenen Dost Görünen Düflman (‹s-
tanbul 1947) gibi tercümelerinin yan›nda
Gobi Çöllerinde (Sven Hedin'den, ‹stanbul
1933), ‹spanya'da Engizisyon (Clement Wo-
od'dan, ‹stanbul 1938), Marko Polo'nun
Sergüzefltleri (Charles Finger'dan, ‹stanbul
1938), Tarihin Meflhur Kad›nlar› (Markum
Leo'dan, ‹stanbul 1939), Lord Nelson ve
Leydi Hamilton'un Büyük Aflk› (Markum
Leo'dan, ‹stanbul 1939), Borjiyalar›n Cina-
yeti (Alexandre Dumas'dan, ‹stanbul 1939),
Büyük Katerina ve Âfl›klar› (Markum
Leo'dan, ‹stanbul 1939), Hayat K›rk›nda
Bafllar (Walter Pitkin'den,‹stanbul 1939), fiâ-
hika (A. J. Cronin'den, ‹stanbul 1941), fiark
Rüzgâr› Garp Rüzgâr› (Pearl S. Buck'tan, ‹s-
tanbul 1941), Ya¤murlar Gelince (Louis
Bromfield'den, ‹stanbul 1942), Canavar To-
humu (Pearl S. Buck'tan, ‹stanbul 1943), Ka-
ranl›k ve Ayd›nl›k (Florence L. Barclay'dan,

‹stanbul 1943), Timur Devrinde Kadis'ten
Semerkant'a (Klaviyo'dan, ‹stanbul, ts.),
Uçurum (Corelli'den, ‹stanbul, ts.), Gövde
De¤ifltiren Kafalar (Thomas Mann'dan, ‹s-
tanbul 1945), Bir ‹zdivac›n Portresi (Pearl S.
Buck'tan, ‹stanbul 1946) gibi eserler, tercü-
melerinin çeflitlili¤ini göstermektedir.

Ayr›ca Herbert N. Casson'dan Hayatta
‹lerle ve ‹lerlet (‹stanbul 1940), ‹nsanlar›
‹dare Etme Sanat› (‹stanbul 1941), Parlak
Bir ‹stikbal Nas›l Kazan›l›r (‹stanbul 1942),
Para Kazanmak ve Kullanmak Sanat› (‹s-
tanbul 1950); W. E. Sargent'ten Evlilik Ha-
yat›nda Daha Bahtiyar Olman›n Yolu (‹s-
tanbul, ts., 1976); Dale Carnegie'den Dost
Kazanmak ve ‹nsanlar Üzerinde Tesir Yap-
mak (‹stanbul 1938), Söz Söylemek ve ‹fl Ba-
flarmak Sanat› (‹stanbul 1939), Meflhur
Adamlar›n Meçhul Taraflar› (‹stanbul
1940), Üzüntüsüz Yaflamak Sanat› (Üzüntü-
yü B›rak Yaflama¤a Bak, ‹stanbul 1948) ad-
lar›yla halk için haz›rlanm›fl Amerika ve
Avrupa'da sat›fl rekorlar› k›ran (best-seller)
baz› eserlerin tercümesi de ona aittir.
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